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
 is the transitional or explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what Jesus has just said.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say; to speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition PERI plus the genitive neuter singular from the article and noun PNEUMA, which can be interpreted two ways:

1.  As an adverbial genitive of reference it means “about or concerning the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.

2.  As an ablative of cause it means “because of the Spirit” and again referring to the Holy Spirit.

Both concepts are actually true.  What Jesus said He certainly said because of the Spirit, but being influenced by the Spirit to say what He said, He could also be talking about the Spirit.

“Now He said this about the Spirit,”
 is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “Whom” and referring to the Holy Spirit.  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to do something.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past action without reference to its completion.


The active voice indicates that those who believed in Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

With this we have the present active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The present tense is a descriptive/customary present for what was reasonably expected to occur shortly (in seven and a half months).


The active voice indicates that those who believed in Jesus would produce the action of receiving the Holy Spirit.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb MELLW.

This is followed by the nominative masculine plural articular aorist active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the one time point of action in its entirety as a fact.  There is no continuous action here.  It is one point in time—momentary.


The active voice indicates that people produced the action of believing in Jesus.


The participle is substantival, functioning as the subject of the verb.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him” and referring to Jesus.

“Whom those who believed in Him were about to receive;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the negative temporal adverb OUPW, meaning “not yet.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which usually means “to be,” but also means “to be on hand of existing in the sense be present, available, provided; ‘since a large crowd was present’ Mk 8:1; ‘those are provided who offer’ Heb 8:4; ‘the Spirit had not yet come’ Jn 7:39.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being without reference to its completion.


The active voice indicates that the Holy Spirit produces the state of being not yet [given].


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to the Holy Spirit.  No article is necessary, since the word PNEUMA is considered a proper name by 90 A.D. when John wrote this.  NOTICE WHAT IS NOT HERE IN THE GREEK: the word “[given].”  Many scribes saw the need to add the verb DIDWMI, since it is found in Codex Vaticanus (B), 4th century Old Latin texts; the Vulgate; the Syriac translation; and the Georgian translation.

“for the Spirit was not yet present,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the nominative subject from the proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the negative temporal conjunction OUDEPW, meaning “not yet.”
  Finally, we have the third person singular aorist passive indicative from the verb DOXAZW, which means “to be glorified.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The passive voice indicates that Jesus received the action of being glorified.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“because Jesus was not yet glorified.”
Jn 7:39 corrected translation
“Now He said this about the Spirit, Whom those who believed in Him were about to receive; for the Spirit was not yet present, because Jesus was not yet glorified.”
Explanation:

1.  “Now He said this about the Spirit,”

a.  John continues with an editorial note to explain what Jesus meant by what He said in the last statement.  “John explained that the ‘living water’ (verse 38) was the coming gift of the Holy Spirit.”


b.  Jesus said that rivers of living water would flow from the innermost being of the believer.  Jesus said this about the Holy Spirit.  The living water is a metaphor for the message of the gospel from the Holy Spirit.  The rivers are the various manifestations of the Holy Spirit in presenting the gospel to the world.  The Holy Spirit resides in the innermost being of the believer, and from that innermost part of the believer the manifestation and message of the Holy Spirit would go forth as living water in various ways or rivers to those who come in contact with the believer.


c.  “Most of Judaism did not believe that the Spirit was prophetically active in their own time but expected the full outpouring of the Spirit in the messianic age or the world to come.  Water usually symbolized Torah (law) or wisdom in Jewish texts, but John follows Old Testament precedent in using it for the Spirit (Isa 44:3; Ezek 36:24–27; Joel 2:28).”

2.  “Whom those who believed in Him were about to receive;”

a.  The subject “those who believed” refer to all the believers that were alive in Israel at that time and would continue to be alive until Pentecost, seven and a half months from when Jesus said this (six months until Passover plus 50 days until Pentecost).


b.  The phrase “in Him” refers to Jesus as the Son of God and Messiah of Israel.  Those who believed in Him believed that He was the Son of God, the Messiah, the king of the Jews, David’s greater son, and the Lamb of God who takes away the sin of the world.


c.  The word “about” refers to that day, which was approximately 230 days away—Pentecost.


d.  The verb “to receive” indicates that God the Holy Spirit is a gift from God the Father and God the Son to those who believe in Christ—those who believed during the first advent of Christ and those who believe during the Church Age and millennial reign of Christ.


e.  God the Holy Spirit is the gift of God the Father and God the Son that causes rivers of living water to flow from the innermost being of the believer.

3.  “for the Spirit was not yet present,”

a.  John then explains that the Holy Spirit was not yet given to believers at the Feast of Tabernacles, nor at any other time prior to the appointed time by God.  That appointed time was Pentecost as mentioned in Acts 2:1-4.


b.  The word “given” is not in the Greek.  The literal statement “for the Spirit was not yet” would mean that the Holy Spirit did not yet exist, which is heresy and blasphemy.  The scribe of Codex Vaticanus recognized the difficulty and added the verb DIDWMI (=to give) to his text.  “No verb for ‘given’ in the Greek.  The reference is not to the existence of the Spirit, but to the dispensation of the Spirit.”


c.  The presence of the Holy Spirit refers to the indwelling of the Holy Spirit in the Church Age believer, which began on Pentecost.



(1)  “A key verse that indicates the unique ministry of the Holy Spirit in this age is Jn 14:16 where Jesus promised the Spirit would indwell believers and that the indwelling would be permanent.  This permanent indwelling would not be for a select few but for all believers.  There are a number of indicators that affirm these facts.



(2)  The Holy Spirit is a gift.  The Holy Spirit is a gift given to all believers in Jesus without exception; no conditions are attached to the gift of the Spirit except faith in Christ (Jn 7:37–39).  Many Scriptures speak of the Holy Spirit as being ‘given’ to believers.  The word give in these instances means ‘ to bestow a gift’ (cf. 2 Cor 1:22; 1 Thes 4:8; 1 Jn 4:13).  Because the Holy Spirit is given as a gift, there is nothing the person can do to receive the gift apart from accepting it.



(3)  The Holy Spirit is given at salvation. This is the positive statement of which the negative is that the unbeliever does not possess the Spirit.  Eph 1:13 indicates the Holy Spirit is given at the moment of salvation.  The sealing (and indwelling) with the Spirit took place at the time of believing.  Gal 3:2 also emphasizes this same truth.



(4)  A person not possessing the Holy Spirit is an unbeliever.  Rom 8:9 emphasizes, ‘if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Him.’  Jude 19 refers to unbelievers as ‘devoid of the Spirit.’



(5)  The Holy Spirit indwells carnal believers.  The carnal Corinthian Christians, who were guilty of incest, lawsuits against fellow believers, and other sins, were nonetheless indwelt by the Holy Spirit (1 Cor 6:19).  If only a select group is indwelt by the Spirit then the Corinthians would not all have been indwelt.  Rom 8:9 and 2 Cor 1:22 demand a conclusion that all believers, regardless of their spiritual condition, are indwelt by the Holy Spirit.



(6)  Holy Spirit indwells believers permanently. Not only does the Holy Spirit indwell all believers, but it is a permanent indwelling (Jn 14:16).  The Holy Spirit is given to believers as a ‘down payment,’ a verification of their future glorification (2 Cor 1:22; Eph 4:30).”

4.  “because Jesus was not yet glorified.”

a.  John then indicates the reason why the Holy Spirit had not yet been present as a gift to believers on earth.  The Holy Spirit had not yet been present because Jesus had not yet been glorified.


b.  Notice that the glorification of Jesus is a gift from God the Father to the humanity of Christ (the title “Jesus” is used here), just as the Holy Spirit is a gift from God the Father to those who believe in Christ.


c.  When, where, and how was Jesus glorified?



(1)  The ultimate glorification of Jesus occurred at the session of Jesus, when God the Father said to the humanity of Christ, “Sit down at My right side until I make Your enemies a footstool for Your feet.”



(2)  The outpouring of Holy Spirit on Pentecost was part of the glorification of Jesus at the right hand of the Father.



(3)  Heb 2:9, “But we see Jesus, the One who was made lower than the angels for only a short time (the One having been rewarded with glory and honor because of the suffering produced by [spiritual] death), in order that because of the grace from the source of God He might experience death for everyone.”



(4)  The resurrection of Jesus glorified God the Father; and the ascension of Jesus glorified the Father, but the session of Jesus glorified the humanity of Christ in hypostatic union with His deity.



(5)  Jesus was not glorified by the Cross.  That was His humiliation.  Our Lord was glorified by God the Father at His session in heaven at the right hand of the Father.
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